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A620/43/61XXXX 
Expandable Tubing with Double

 Swivel Elbow
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Verlengbare slang Met Dubbele Swivel Elleboog; Tube extensible avec coude à double articulation; 
Dehnbarer Schlauch mit Doppel-Swivel Winkelstück; Tubo estensibile con connettore a doppio gomi-
to girevole; Ekspanderbar slange med dobbelt drejeled, vinkelstykke; Επεκτάσιμη σωλήνωση με 
διπλό περιστρεφόμενο γωνιώδες συνδετικό; Tubo expansível com cotovelo duplo giratório; Tubos 
expansibles con codo de doble giro; Laajennettava letku, jossa kaksoispyörivä kulmaliitin; Expan-
derbar slang med knärör med dubbel swivel; Roztažitelná trubice s dvojitým otočným kolenem; 
Pikendatav toru pöörleva topeltliigendiga; Hosszabbítható cső dupla forgó könyökkel; Paplašināma 
caurule ar dubultu grozāmu liektu cauruli; Išplečiami vamzdeliai su dviguba pasukama alkūne; Tubu 
Li Jespandi b’Minkeb Bi Swivil Doppju; Rozszerzalna rurka z podwójnym obrotowym kolankiem; 
Rozťahovacia trubica s kolenom s dvomi otočnými spojmi; Raztegljive cevi z dvojnim vrtljivim stran-
skim naslonom; Разширяеми тръби с коляно със завъртане в две посоки; Feadánra Expandable 
le hUillinn Sclóine Dúbailte; Tub extensibil  cu cot dublu pivotant; Proširiva cijev sa zglobom s dv-
ostrukim okretom; Engangs rørsett med dobbel svingbar albue.

Inlet/Outlet Connectors: 
- connector ISO 5356 22mm Male/22mm barbed;
- collapsible tube with connectors 15.25mm and 

22.25mm (approx.);
- double swivel elbow: ISO 5356 Male 22mm/Female 

15mm - angled Male 15mm with 13mm connector.
Approx. dimensions of elbow: 50mm length x 47mm 

width.
Approx. length of the catheter mount: 190mm.

Weight: 20gm (approx.).
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No limitation; Aucune limitation; Keine Einschränkung; 
Nessuna limitazione; Sin limitación; Geen beperking; 
Sem limitação; Ingen begränsning; Ingen begræn-
sning; Ingen begrensning; Ei rajoitusta; Bez ogran-
iczeń; Без ограничение; Nema ograničenja; Bez 

omezení; Piiranguid pole; Χωρίς περιορισμό; Nincs 
korlátozás; Gan teorainn; Bez ierobežojuma; Jokių 
apribojimų; Ebda limitazzjoni; Nicio limitare; Žiadne 

obmedzenie; Brez omejitev.

Product supplied non sterile; Produit livré non stérile; Das Produkt 
wird nicht steril geliefert; Prodotto non sterile; Producto suministrado sin esterilizar; Product niet-steriel aange-
leverd; Produto fornecido não-estéril; Produkten levereras ej steril; Produkt leveret ikke-sterilt; Produkt levert 
ikke-sterilt; Tuote toimitetaan ei-steriilinä; Produkt dostarczany w stanie niejałowym; Продуктът се доставя 
нестерилен; Proizvod isporučen nesterilan; Výrobek je dodáván v nesterilním stavu; Toode tarnitakse mittes-
teriilsena; Το προϊόν παρέχεται μη στείρο; A termék nem sterilen szállítva; Soláthraítear an táirge neamh-
steiriúil; Izstrādājums piegādāts nesterils; Gaminys tiekiamas nesterilus; Prodott fornut mhux sterili; Produs 
furnizat nesteril; Výrobok sa dodáva v nesterilnom stave; Izdelek je dobavljen nesteriliziran.

Yes; Oui; Ja; Sì; Sì; Ja; Sim; Ja; Ja; Ja; Joo; Tak; ДА; 
Da; Ano; Jah; Νai; Igen; Tá; Jā; Taip; Iva; Da; Áno; Da.

Temperature during storage; Température de stockage; Temperatur bei Lagerung; Temperatura durante 
l’immagazzinamento; Temperatura durante el almacenamiento; Temperatuur tijdens opslag; Temperatura em 
armazenamento; Temperatur under förvaring; Temperatur under opbevaring; Temperatur under oppbevaring; 
Lämpötila varastoinnin aikana; Temperatura podczas składowania; Температура по време на съхранение; 
Temperatura tijekom skladištenja; Teplota během skladování; Temperatuur ladustamise ajal; Θερμοκρασία 
κατά την αποθήκευση; Hőmérséklet tárolás közben; Teocht le linn na stórála; Temperatūra uzglabāšanas 
laikā; Temperatūra sandėliavimo metu; Temperatura waqt il-ħażna; Temperatura în timpul depozitării; Teplota 
počas skladovania; Temperatura med skladiščenjem.

5 to 40 °C 
( 41-104 °F)

Internal Volume; Volume interne; Innenvolumen; Volumen interno; Volume interno; Intern volume; Volume 
interno; Innervolym; Internt volumen; Indre volum; Sisätilavuus; Objętość wewnętrzna; Вътрешен обем; 
Unutarnji volumen; Vnitřní svazek; Sisemine maht; Εσωτερικός όγκος; Belső kötet; Imleabhar Inmheánach; 
Iekšējais tilpums; Vidinis tūris; Volum Intern; Volum intern; Vnútorný objem; Notranja glasnost.

49ml

Housing; Boîtier; Gehäuse; Alloggiamento; Carcasa; Behuizing; Estrutura; Kabinet; Hus; Hus; Pidike; 
Obudowa; Корпус; Kućište; Kryt; Ümbris; Περίβλημα; Burkolat; Tithíocht; Mājokļi; Būstas; Djar; Carcasă; Kryt; 
Ohišje.

SBC + PP
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Clinical benefits:
The following benefits are associated with Air Filtration Devices 
applications:
Administration of filtered gases to the patient;
Filtration of exhausted gases from the patient.

Bénéfices cliniques:
Les avantages suivants sont associés aux applications des dispositifs 
de filtration d’air:
Administration de gaz filtrés au patient;
Filtration des gaz rejetés par le patient.

Benefici clinici:
I seguenti dispositivi sono associati all’uso dei dispositivi di filtraggio:
Somministrazione di gas filtrati al paziente;
Filtrazione dei gas esausti dal paziente.

Beneficios clínicos:
Los siguientes beneficios están asociados con las aplicaciones de 
dispositivos de filtración de aire:
Administración de gases filtrados al paciente;
Filtración de gases exhaustos del paciente.

Benefícios clínicos:
Os seguintes benefícios estão associados às aplicações de dispositivos 
de filtragem de ar:
Administração de gases filtrados ao paciente;
Filtragem dos gases exauridos do paciente.

Klinische Vorteile:
Die folgenden Vorteile sind mit den Anwendungen von Luftfiltergeräten 
verbunden:
Verabreichung gefilterter Gase an den Patienten;
Filterung der Abgase des Patienten.

Klinische voordelen:
De volgende voordelen zijn verbonden aan toepassingen van luchtfil-
tratieapparaten:
Toediening van gefilterde gassen aan de patiënt;
Filtratie van uitlaatgassen van de patiënt.

Kliniska fördelar:
Följande fördelar är förknippade med applikationer för luftfiltreringsa-
nordningar:
Administrering av filtrerade gaser till patienten;
Filtrering av avgaser från patienten.

Kliniske fordele:
Følgende fordele er forbundet med luftfiltreringsenheder:
Administration af filtrerede gasser til patienten;
Filtrering af udtømte gasser fra patienten.

Kliniske fordeler:
Følgende fordeler er knyttet til applikasjoner for luftfiltrering:
Administrering av filtrerte gasser til pasienten;
Filtrering av utmattede gasser fra pasienten.

Kliiniset edut:
Seuraavat edut liittyvät ilmansuodatuslaitteiden sovelluksiin:
Suodatettujen kaasujen antaminen potilaalle;
Potilaasta poistuneiden kaasujen suodatus.

Korzyści kliniczne:
Z zastosowaniami urządzeń do filtracji powietrza wiążą się następujące 
korzyści:
Podawanie pacjentowi przefiltrowanych gazów;
Filtracja gazów spalinowych od pacjenta.

Клинични ползи:
Следните предимства са свързани с приложенията на устройството 
за филтриране на въздух:
Прилагане на филтрирани газове на пациента;
Филтриране на изгорелите газове от пациента.

Kliničke prednosti:
Sljedeće prednosti povezane su s primjenama uređaja za filtriranje 
zraka:
Davanje filtriranih plinova pacijentu;
Filtracija ispušnih plinova od pacijenta.

Klinické výhody:
S aplikacemi zařízení pro filtraci vzduchu jsou spojeny následující 
výhody:
Podání filtrovaných plynů pacientovi;
Filtrace výfukových plynů od pacienta.

Kliinilised eelised:
Õhufiltreerimisseadmete rakendustega on seotud järgmised eelised:
Filtreeritud gaaside manustamine patsiendile;
Patsiendi heitgaaside filtreerimine.

Κλινικά οφέλη:
Τα ακόλουθα οφέλη σχετίζονται με τις εφαρμογές της συσκευής 
φιλτραρίσματος αέρα:
Χορήγηση φιλτραρισμένων αερίων στον ασθενή.
Διήθηση των καυσαερίων από τον ασθενή.

Klinikai előnyök:
A következő előnyökkel jár a levegőszűrő berendezések alkalmazásai:
Szűrt gázok beadása a betegnek;
A kimerült gázok kiszűrése a páciensből.

Sochair chliniciúla:
Baineann na buntáistí seo a leanas le feidhmchláir feiste scagacháin 
aeir:
Gáis scagtha a thabhairt don othar;
Scagadh gáis ídithe ón othar.

Klīniskās priekšrocības:
Ar gaisa filtrēšanas ierīču lietojumiem ir saistītas šādas priekšrocības:
Filtrētu gāzu ievadīšana pacientam;
Izplūdušo gāzu filtrēšana no pacienta.

Klinikinė nauda:
Šie privalumai yra susiję su oro filtravimo įrenginių programomis:
Filtruotų dujų skyrimas pacientui;
Iš paciento išmetamų dujų filtravimas.

Benefiċċji kliniċi:
Il-benefiċċji li ġejjin huma assoċjati mal-applikazzjonijiet tal-apparat 
tal-filtrazzjoni tal-arja:
Amministrazzjoni ta’ gassijiet iffiltrati lill-pazjent;
Filtrazzjoni ta ‘gassijiet eżawriti mill-pazjent.

Beneficii clinice:
Următoarele beneficii sunt asociate cu aplicațiile dispozitivelor de filtrare 
a aerului:
Administrarea de gaze filtrate la pacient;
Filtrarea gazelor evacuate de la pacient.

Klinické výhody:
Nasledujúce výhody sú spojené s aplikáciami zariadení na filtráciu 
vzduchu:
Podávanie filtrovaných plynov pacientovi;
Filtrácia vyčerpaných plynov od pacienta.

Klinične koristi:
Naslednje prednosti so povezane z aplikacijami naprav za filtriranje 
zraka:
Dajanje filtriranih plinov pacientu;
Filtracija izpušnih plinov iz pacienta.
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